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לֶּה1 אֵ֜
questi
H0428

מַסְעֵי֣
journeys-di
H4550

בְנֵֽי־
figli–di–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֥
che

יָצְא֛וּ
usci
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
da–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

לְצִבְאֹתָ֑ם
da–loro–eserciti

בְּיַד־
da–mano–di–
H3027

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
e–Aaronne
H0175

Queste sono le tappe dei figliuoli d’Israele che uscirono dal paese d’Egitto, secondo le loro schiere, sotto la guida 
di Mosè e di Aaronne.

ב2 וַיִּכְתֹּ֨
e–scrisse
H3789

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

אֶת־
–
H0853

מוֹצָאֵיהֶ֛ם
loro–starting-points
H4161

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
per–loro–journeys
H4550

עַל־
da–

י פִּ֣
bocca–di
H6310

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

לֶּה וְאֵ֥
e–questi
H0428

מַסְעֵיהֶ֖ם
loro–journeys
H4550

ם׃ לְמוֹצָאֵיהֶֽ
da–loro–starting-points
H4161

Or Mosè mise in iscritto le loro marce, tappa per tappa, per ordine dell’Eterno; e queste sono le loro tappe 
nell’ordine delle loro marce.

וַיִּסְע֤ו3ּ
e–essi-parti
H5265

רַעְמְסֵס֙ מֵֽ
da–Rameses
H7486

דֶשׁ בַּחֹ֣
in–il–mese
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
il–primo
H7223

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
su–cinque–
H2568

ר עָשָׂ֛
dieci
H6240

י֖וֹם
giorno
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
di–il–mese
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
il–primo
H7223

מָּחֳרַ֣ת מִֽ
su–morrow-di
H4283

סַח הַפֶּ֗
il–Passover
H6453

יָצְא֤וּ
usci
H3318

בְנֵֽי־
figli–di–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

בְּיָד֣
con–mano
H3027

ה רָמָ֔
uplifted

לְעֵינֵי֖
a–occhi–di

כָּל־
tutto–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4713

Partirono da Rameses il primo mese, il quindicesimo giorno del primo mese. Il giorno dopo la Pasqua i figliuoli 
d’Israele partirono a test’alta, a vista di tutti gli Egiziani,

וּמִצְרַ֣יִם4
e–Egitto
H4713

ים מְקַבְּרִ֗
burying
H6912

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
cui

ה הִכָּ֧
colpi
H5221

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

בָּהֶ֖ם
tra–loro

כָּל־
ogni–
H3605

בְּכ֑וֹר
primogenito
H1060

ם וּבֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
e–contro–loro–dei
H0430

ה עָשָׂ֥
executed

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ים׃ שְׁפָטִֽ
giudizi
H8201

mentre gli Egiziani seppellivano quelli che l’Eterno avea colpiti fra loro, cioè tutti i primogeniti, allorché anche i 
loro dèi erano stati colpiti dal giudizio dell’Eterno.

וַיִּסְע֥ו5ּ
e–parti
H5265

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

מֵרַעְמְסֵס֑
da–Rameses
H7486

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ת׃ בְּסֻכֹּֽ
in–Succoth
H5523

I figliuoli d’Israele partiron dunque da Rameses e si accamparono a Succoth.
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וַיִּסְע֖ו6ּ
e–essi-parti
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
da–Succoth
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
e–si-accampo
H2583

ם בְאֵתָ֔
in–Etham
H0864

ר אֲשֶׁ֖
che

בִּקְצֵ֥ה
a–orlo-di

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
il–deserto

Partirono da Succoth e si accamparono a Etham che è all’estremità del deserto.

7֙ וַיִּסְעוּ
e–essi-parti
H5265

ם אֵתָ֔ מֵֽ
da–Etham
H0864

וַיָּשָׁ֙ב֙
e–si-volse-indietro
H7725

עַל־
a–

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Pi-hahiroth
H6367

ר אֲשֶׁ֥
che

עַל־
davanti-a–

פְּנֵי֖
faccia–di
H6440

עַל  צְפ֑וֹןבַּ֣
Baal-zephon
H1189

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

ל׃ מִגְדֹּֽ
Migdol

Partirono da Etham e piegarono verso Pi-Hahiroth che è dirimpetto a Baal-Tsefon, e si accamparono davanti a 
Migdol.

8֙ וַיִּסְעוּ
e–essi-parti
H5265

מִפְּנֵי֣
da–davanti-a
H6440

ת חִירֹ֔ הַֽ
il–Hahiroth
H6367

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
e–passo-attraverso

בְתוֹךְ־
in–mezzo–di–
H8432

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

רָה הַמִּדְבָּ֑
il–deserto-ward

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
e–ando
H3212

רֶךְ דֶּ֣
via–di
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
tre
H7969

יָמִים֙
giorni
H3117

ר בְּמִדְבַּ֣
in–deserto–di

ם אֵתָ֔
Etham
H0864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ה׃ בְּמָרָֽ
in–Marah
H4785

Partirono d’innanzi ad Hahiroth, attraversarono il mare il direzione dei deserto, fecero tre giornate di marcia nel 
deserto di Etham si accamparono a Mara.

9֙ וַיִּסְעוּ
e–essi-parti
H5265

ה מִמָּרָ֔
da–Marah
H4785

אוּ וַיָּבֹ֖
e–venne
H0935

אֵילִ֑מָה
Elim-ward
H0362

וּ֠בְאֵילִם
e–in–Elim
H0362

ים שְׁתֵּ֣
due
H8147

ה עֶשְׂרֵ֞
dieci
H6240

עֵינֹ֥ת
sorgenti-di

מַ֛יִם
acqua
H4325

ים וְשִׁבְעִ֥
e–settanta
H7657

ים תְּמָרִ֖
palmo-alberi
H8558

וַיַּחֲנוּ־
e–essi-si-accampo–
H2583

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

Partirono da Mara e giunsero ad Elim; ad Elim c’erano dodici sorgenti d’acqua e settanta palme; e quivi si 
accamparono.

וַיִּסְע֖ו10ּ
e–essi-parti
H5265

מֵאֵילִ֑ם
da–Elim
H0362

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

עַל־
da–

יַם־
Mare–di–
H3220

סֽוּף׃
Reeds
H5488

Partirono da Elim e si accamparono presso il mar Rosso.

וַיִּסְע֖ו11ּ
e–essi-parti
H5265

מִיַּם־
da–Mare–di–
H3220

ס֑וּף
Reeds
H5488

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּמִדְבַּר־
in–deserto–di–

ין׃ סִֽ
Sin

Partirono dal mar Rosso e si accamparono nel deserto di Sin.

וַיִּסְע֖ו12ּ
e–essi-parti
H5265

מִמִּדְבַּר־
da–deserto–di–

ין סִ֑
Sin

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ה׃ בְּדָפְקָֽ
in–Dophkah
H1850

Partirono dal deserto di Sin e si accamparono Dofka.

וַיִּסְע֖ו13ּ
e–essi-parti
H5265

ה מִדָּפְקָ֑
da–Dophkah
H1850

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּאָלֽוּשׁ׃
in–Alush
H0442

Partirono da Dofka e si accamparono ad Alush.
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וַיִּסְע֖ו14ּ
e–essi-parti
H5265

מֵאָל֑וּשׁ
da–Alush
H0442

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ם בִּרְפִידִ֔
in–Rephidim
H7508

וְלאֹ־
e–non–
H3808

יָה הָ֨
fu
H1961

ם שָׁ֥
la
H8033

מַ֛יִם
acqua
H4325

לָעָ֖ם
per–il–popolo

לִשְׁתּֽוֹת׃
a–bere
H8354

Partirono da Alush e si accamparono a Refidim dove non c’era acqua da bere per il popolo.

וַיִּסְע֖ו15ּ
e–essi-parti
H5265

ם מֵרְפִידִ֑
da–Rephidim
H7508

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
in–deserto–di

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

Partirono da Refidim e si accamparono nel deserto di Sinai.

וַיִּסְע֖ו16ּ
e–essi-parti
H5265

ר מִמִּדְבַּ֣
da–deserto–di

סִינָי֑
Sinai
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ת  תַּאֲוָֽה׃בְּקִבְרֹ֥ הַֽ
in–Chibrot-Taava
H6914

Partirono dal deserto di Sinai e si accamparono a Kibroth-Hattaava.

וַיִּסְע֖ו17ּ
e–essi-parti
H5265

ת  תַּאֲוָה֑מִקִּבְרֹ֣ הַֽ
da–Chibrot-Taava
H6914

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ת׃ בַּחֲצֵרֹֽ
in–Aserot
H2698

Partirono da Kibroth-Hattaava e si accamparono a Hatseroth.

וַיִּסְע֖ו18ּ
e–essi-parti
H5265

ת מֵחֲצֵרֹ֑
da–Aserot
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ה׃ בְּרִתְמָֽ
in–Rithmah
H7575

Partirono da Hatseroth e si accamparono a Rithma.

וַיִּסְע֖ו19ּ
e–essi-parti
H5265

מֵרִתְמָה֑
da–Rithmah
H7575

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ן  רֶץ׃בְּרִמֹּ֥ פָּֽ
in–Rimmon-perez
H7428

Partirono da Rithma e si accamparono a Rimmon-Perets.

וַיִּסְע֖ו20ּ
e–essi-parti
H5265

ן  רֶץמֵרִמֹּ֣ פָּ֑
da–Rimmon-perez
H7428

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּלִבְנָֽה׃
in–Libnah
H3841

Partirono da Rimmon-Perets e si accamparono a Libna.

וַיִּסְע֖ו21ּ
e–essi-parti
H5265

מִלִּבְנָה֑
da–Libnah
H3841

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ה׃ בְּרִסָּֽ
in–Rissah
H7446

Partirono da Libna e si accamparono a Rissa.

וַיִּסְע֖ו22ּ
e–essi-parti
H5265

ה מֵרִסָּ֑
da–Rissah
H7446

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

תָה׃ בִּקְהֵלָֽ
in–Kehelathah
H6954

Partirono da Rissa e si accamparono a Kehelatha.

וַיִּסְע֖ו23ּ
e–essi-parti
H5265

מִקְּהֵלָתָ֑ה
da–Kehelathah
H6954

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּהַר־
in–Mount–
H2022

ׁפֶר׃ שָֽ
Shepher
H8234

Partirono da Kehelatha e si accamparono al monte di Scefer.
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וַיִּסְע֖ו24ּ
e–essi-parti
H5265

הַר־ מֵֽ
da–Mount–
H2022

פֶר שָׁ֑
Shepher
H8234

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ה׃ בַּחֲרָדָֽ
in–Haradah
H2732

Partirono dal monte di Scefer e si accamparono a Harada.

וַיִּסְע֖ו25ּ
e–essi-parti
H5265

מֵחֲרָדָ֑ה
da–Haradah
H2732

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּמַקְהֵלֹֽת׃
in–Makheloth
H4722

Partirono da Harada e si accamparono a Makheloth.

וַיִּסְע֖ו26ּ
e–essi-parti
H5265

מִמַּקְהֵלֹ֑ת
da–Makheloth
H4722

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

חַת׃ בְּתָֽ
in–Tahath
H8480

Partirono da Makheloth e si accamparono a Tahath.

וַיִּסְע֖ו27ּ
e–essi-parti
H5265

חַת מִתָּ֑
da–Tahath
H8480

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

רַח׃ בְּתָֽ
in–Terah
H8646

Partirono da Tahath e si accamparono a Tarach.

וַיִּסְע֖ו28ּ
e–essi-parti
H5265

רַח מִתָּ֑
da–Terah
H8646

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ה׃ בְּמִתְקָֽ
in–Mithkah
H4989

Partirono da Tarach e si accamparono a Mithka.

וַיִּסְע֖ו29ּ
e–essi-parti
H5265

ה מִמִּתְקָ֑
da–Mithkah
H4989

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּחַשְׁמֹנָֽה׃
in–Hashmonah
H2832

Partirono da Mithka e si accamparono a Hashmona.

וַיִּסְע֖ו30ּ
e–essi-parti
H5265

חַשְׁמֹנָה֑ מֵֽ
da–Hashmonah
H2832

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּמֹסֵרֽוֹת׃
in–Moseroth

Partirono da Hashmona e si accamparono a Moseroth.

וַיִּסְע֖ו31ּ
e–essi-parti
H5265

מִמֹּסֵר֑וֹת
da–Moseroth

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ן׃בִּבְנֵי֥  יַעֲקָֽ
in–Bene-jaakan
H1142

Partirono da Moseroth e si accamparono a Bene-Jaakan.

וַיִּסְע֖ו32ּ
e–essi-parti
H5265

ןמִבְּנֵי֣  יַעֲקָ֑
da–Bene-jaakan
H1142

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ר  ד׃בְּחֹ֥ הַגִּדְגָּֽ
in–Or-haggidgad
H2735

Partirono da Bene-Jaakan e si accamparono a Hor-Ghidgad.

וַיִּסְע֖ו33ּ
e–essi-parti
H5265

ר  הַגִּדְגָּ֑דמֵחֹ֣
da–Or-haggidgad
H2735

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

תָה׃ בְּיָטְבָֽ
in–Jotbathah
H3193

Partirono da Hor-Ghidgad e si accamparono a Jotbathah.

וַיִּסְע֖ו34ּ
e–essi-parti
H5265

מִיָּטְבָתָ֑ה
da–Jotbathah
H3193

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּעַבְרֹנָֽה׃
in–Abronah
H5684
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Partirono da Jotbathah e si accamparono a Abrona.

וַיִּסְע֖ו35ּ
e–essi-parti
H5265

עַבְרֹנָה֑ מֵֽ
da–Abronah
H5684

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בֶר׃בְּעֶצְי֥וֹן  גָּֽ
in–Ezion-geber
H6100

Partirono da Abrona e si accamparono a Etsion-Gheber.

וַיִּסְע֖ו36ּ
e–essi-parti
H5265

גָּ֑בֶרמֵעֶצְי֣וֹן 
da–Ezion-geber
H6100

וַיַּחֲנ֥וּ
e–si-accampo
H2583

בְמִדְבַּר־
in–deserto–di–

ן צִ֖
Tsin
H6790

וא הִ֥
esso
H1931

שׁ׃ קָדֵֽ
Cades
H6946

Partirono da Etsion-Gheber e si accamparono nel deserto di Tsin, cioè a Kades.

וַיִּסְע֖ו37ּ
e–essi-parti
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
da–Cades
H6946

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ר בְּהֹ֣
in–Or
H2023

ר הָהָ֔
il–monte
H2022

בִּקְצֵ֖ה
a–orlo-di

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Poi partirono da Kades e si accamparono al monte Hor all’estremità del paese di Edom.

38֩ וַיַּעַל
e–sali
H5927

ן אַהֲרֹ֨
Aaronne
H0175

ן הַכֹּהֵ֜
il–sacerdote
H3548

אֶל־
a–
H0413

ר הֹ֥
Or
H2023

הָהָ֛ר
il–monte
H2022

עַל־
da–

י פִּ֥
bocca–di
H6310

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

וַיָּ֣מָת
e–mori
H4191

ם שָׁ֑
la
H8033

בִּשְׁנַת֣
in–anno–di
H8141

ים אַרְבָּעִ֗ הָֽ
il–fortieth
H0705

לְצֵ֤את
di–andando-fuori-di
H3318

בְּנֵֽי־
figli–di–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
in–il–mese
H2320

י הַחֲמִישִׁ֖
il–quinto
H2549

בְּאֶחָ֥ד
su–uno
H0259

דֶשׁ׃ לַחֹֽ
di–il–mese
H2320

E il sacerdote Aaronne salì sui monte Hor per ordine dell’Eterno, e quivi morì il quarantesimo anno dopo l’uscita 
de’ figliuoli d’Israele dal paese di Egitto, il quinto mese, il primo giorno del mese.

ן39 וְאַהֲרֹ֔
e–Aaronne
H0175

בֶּן־
figlio–di–

שָׁלֹ֧שׁ
tre
H7969

ים וְעֶשְׂרִ֛
e–venti
H6242

וּמְאַ֖ת
e–cento
H3967

שָׁנָה֑
anno
H8141

בְּמֹת֖וֹ
a–suo–morte
H4194

ר בְּהֹ֥
in–Or
H2023

ר׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

ס
–

Aaronne era in età di centoventitre anni quando morì sul monte Hor.

ע40 וַיִּשְׁמַ֗
e–udi
H8085

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Cananeo

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ד עֲרָ֔
Arad

וְהֽוּא־
e–egli–
H1931

ב יֹשֵׁ֥
dimora
H3427

בַּנֶּ֖גֶב
in–il–Negeb
H5045

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

א ֹ֖ בְּב
a–venendo-di
H0935

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E il Cananeo re di Arad, che abitava il mezzogiorno del paese di Canaan, udì che i figliuoli d’Israele arrivavano.

וַיִּסְע֖ו41ּ
e–essi-parti
H5265

ר מֵהֹ֣
da–Or
H2023

הָהָר֑
il–monte
H2022

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּצַלְמֹנָֽה׃
in–Zalmonah
H6758

E quelli partirono dal monte Hor e si accamparono a Tsalmona.

וַיִּסְע֖ו42ּ
e–essi-parti
H5265

מִצַּלְמֹנָה֑
da–Zalmonah
H6758

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ן׃ בְּפוּנֹֽ
in–Punon
H6325

Partirono da Tsalmona e si accamparono a Punon.
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וַיִּסְע֖ו43ּ
e–essi-parti
H5265

מִפּוּנֹ֑ן
da–Punon
H6325

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
in–Oboth
H0088

Partirono da Punon e si accamparono a Oboth.

וַיִּסְע֖ו44ּ
e–essi-parti
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
da–Oboth
H0088

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

יםבְּעִיֵּ֥י  הָעֲבָרִ֖
in–Iye-abarim
H5863

בִּגְב֥וּל
in–confine–di
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Partirono da Oboth e si accamparono a Ije-Abarim sui confini di Moab.

וַיִּסְע֖ו45ּ
e–essi-parti
H5265

מֵעִיִּ֑ים
da–Iyim
H5864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ן בְּדִיבֹ֥
in–Dibon–
H1769

ד׃ גָּֽ
Gad
H1410

Partirono da Ijim e si accamparono a Dibon-Gad.

וַיִּסְע֖ו46ּ
e–essi-parti
H5265

ן מִדִּיבֹ֣
da–Dibon–
H1769

גָּ֑ד
Gad
H1410

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ן  יְמָה׃בְּעַלְמֹ֥ דִּבְלָתָֽ
in–Almon-diblathaim
H5963

Partirono da Dibon-Gad e si accamparono a Almon-Diblathaim.

וַיִּסְע֖ו47ּ
e–essi-parti
H5265

ן  דִּבְלָתָ֑יְמָהמֵעַלְמֹ֣
da–Almon-diblathaim
H5963

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

י בְּהָרֵ֥
in–monti-di
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
il–Abarim
H5682

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

נְבֽוֹ׃
Nebo

Partirono da Almon-Diblathaim e si accamparono ai monti d’Abarim dirimpetto a Nebo.

וַיִּסְע֖ו48ּ
e–essi-parti
H5265

מֵהָרֵ֣י
da–monti-di
H2022

ים הָעֲבָרִ֑
il–Abarim
H5682

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
in–pianure–di
H6160

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

עַ֖ל
da

ן יַרְדֵּ֥
Giordano
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
Gerico
H3405

Partirono dai monti d’Abarim e si accamparono nelle pianure di Moab, presso il Giordano di faccia a Gerico.

וַיַּחֲנ֤ו49ּ
e–essi-si-accampo
H2583

עַל־
da–

֙ הַיַּרְדֵּן
il–Giordano
H3383

ית  תמִבֵּ֣ הַיְשִׁמֹ֔
da–Beth-jeshimoth
H1020

עַ֖ד
a
H5704

יםאָבֵל֣  הַשִּׁטִּ֑
Abel-shittim
H0063

ת רְבֹ֖ בְּעַֽ
in–pianure–di
H6160

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

ס
–

E si accamparono presso al Giordano, da Beth-Jescimoth fino ad Abel-Sittim, nelle pianure di Moab.

ר50 וַיְדַבֵּ֧
e–parlo
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
in–pianure–di
H6160

מוֹאָב֑
Moab
H4124

עַל־
da–

ן יַרְדֵּ֥
Giordano
H3383

יְרֵח֖וֹ
Gerico
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E l’Eterno parlò a Mosè, nelle pianure di Moab, presso al Giordano di faccia a Gerico, dicendo:

דַּבֵּר51֙
parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
e–dire
H0559

אֲלֵהֶם֑
a–loro
H0413

י כִּ֥
quando

ם אַתֶּ֛
tu

ים עֹבְרִ֥
crossing-sopra

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
il–Giordano
H3383

אֶל־
a–
H0413

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan
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"Parla ai figliuoli d’Israele, e di’ loro: Quando avrete passato il Giordano e sarete entrati nel paese di Canaan,

ם52 וְה֨וֹרַשְׁתֶּ֜
e–tu-dovra-dispossess
H3423

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

יֹשְׁבֵ֤י
abitanti–di
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
il–terra
H0776

ם מִפְּנֵיכֶ֔
da–davanti-a-te
H6440

ם בַּדְתֶּ֔ וְאִ֨
e–distruggere
H0006

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

מַשְׂכִּיֹּתָ֑ם
loro–figured-pietre
H4906

ת וְאֵ֨
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

צַלְמֵ֤י
immagini-di
H6754

כֹתָם֙ מַסֵּֽ
loro–gettare-idoli

דוּ תְּאַבֵּ֔
tu-dovra-distruggere
H0006

וְאֵ֥ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ם בָּמֹתָ֖
loro–alto-places
H1116

ידוּ׃ תַּשְׁמִֽ
tu-dovra-demolish
H8045

caccerete d’innanzi a voi tutti gli abitanti del paese, distruggerete tutte le loro immagini, distruggerete tutte le 
loro statue di getto e demolirete tutti i loro alti luoghi.

ם53 וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
e–tu-dovra-prendere-possesso-di
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
e–abitare–
H3427

הּ בָּ֑
in–esso

י כִּ֥
per

לָכֶם֛
a–tu

תִּי נָתַ֥
io-avere-dato
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

שֶׁת לָרֶ֥
a–possedere
H3423

הּ׃ אֹתָֽ
esso
H0853

Prenderete possesso del paese, e in esso vi stabilirete, perché io vi ho dato il paese affinché lo possediate.

וְהִתְנַחַלְתֶּם54֩
e–tu-dovra-ereditare
H5157

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֨
il–terra
H0776

ל בְּגוֹרָ֜
da–sorte
H1486

ם תֵיכֶ֗ לְמִשְׁפְּחֹֽ
da–tuo–famiglie
H4940

ב לָרַ֞
a–il–molti

תַּרְבּ֤וּ
tu-dovra-accrescere

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָתוֹ֙
suo–eredita
H5159

וְלַמְעַט֙
e–a–il–pochi
H4592

תַּמְעִי֣ט
tu-dovra-diminish
H4591

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֔וֹ
suo–eredita
H5159

֩ אֶל
a–
H0413

אֲשֶׁר־
dove–

צֵא יֵ֨
va-fuori
H3318

ל֥וֹ
per–lui

מָּה שָׁ֛
la
H8033

ל הַגּוֹרָ֖
il–sorte
H1486

ל֣וֹ
a–lui

יִהְיֶה֑
sara
H1961

לְמַטּ֥וֹת
da–tribu-di
H4294

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
tuo–padri
H0001

לוּ׃ תִּתְנֶחָֽ
tu-dovra-ereditare
H5157

Dividerete il paese a sorte, secondo le vostre famiglie. A quelle che sono più numerose darete una porzione 
maggiore, e a quelle che sono meno numerose darete una porzione minore. Ognuno possederà quello che gli 
sarà toccato a sorte; vi spartirete il possesso secondo le tribù de’ vostri padri.

וְאִם־55
e–se–

א ֹ֨ ל
non
H3808

ישׁוּ תוֹרִ֜
tu-dispossess
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
abitanti–di
H3427

֮ הָאָרֶץ
il–terra
H0776

מִפְּנֵיכֶם֒
da–davanti-a-te
H6440

וְהָיָה֙
e–sara
H1961

ר אֲשֶׁ֣
cui

ירוּ תּוֹתִ֣
tu-lasciare
H3498

ם מֵהֶ֔
di–loro
H1992

לְשִׂכִּים֙
per–spine
H7899

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
in–tuo–occhi

וְלִצְנִינִ֖ם
e–per–barbs
H6796

בְּצִדֵּיכֶם֑
in–tuo–lati
H6654

וְצָרֲר֣וּ
e–essi-dovra-harass

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

עַל־
su–

רֶץ הָאָ֕
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

ם אַתֶּ֖
tu

ים יֹשְׁבִ֥
dimora
H3427

הּ׃ בָּֽ
in–esso

Ma se non cacciate d’innanzi a voi gli abitanti del paese, quelli di loro che vi avrete lasciato saranno per voi come 
spine negli occhi e pungoli ne’ fianchi e vi faranno tribolare nel paese che abiterete.

וְהָיָ֗ה56
e–sara
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

יתִי דִּמִּ֛
io-thought
H1819

לַעֲשׂ֥וֹת
a–fare

לָהֶ֖ם
a–loro

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
io-fara-fare

ם׃ לָכֶֽ
a–tu

פ
–

E avverrà che io tratterò voi come mi ero proposto di trattar loro".
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